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HIGHLIGHTS SEL

2. Massima riconoscibilità

 MaxiMuM iDENTiFicaTioN. all ties are stamped on 
the underside with the SapiSelco mark or the symbol 2S. 
 iDENTiFiabiliTé MaxiMalE. Tous les colliers portent 
sous la tête la marque SapiSelco ou le sigle 2S.  MáxiMa 
REcoNocibiliDaD. Todas las bridas están marcadas bajo la 
cabeza con la marca SapiSelco o con la sigla 2S.  MaxiMalE 
ERkENNbaRkEiT. alle kabelbinder werden unter dem kopf 
mit dem Markenzeichen SapiSelco oder mit dem Zeichen 2S 
markiert.  MáxiMa caPaciDaDE DE REcoNhEciMENTo. 
Todas as abraçadeiras são marcadas sob a cabeça com a 
marca SapiSelco ou com a sigla 2S.

Tutte le fascette vengono marcate sotto testa con il marchio SapiSelco o con la sigla 2S.

3. Minimo impatto sui materiali serrati

 MiNiMuM iMPacT oN SEcuRED MaTERialS. Rounded 
off edges to avoid damage to cables.  iMPacT MiNiMal 
SuR lES MaTéRiaux SERRéS. les arêtes sont arrondies afin 
de ne pas détériorer les câbles.  MíNiMo iMPacTo SobRE 
loS MaTERialES FijaDoS. los cantos son redondeados 
para no dañar los cables.  MiNiMalER EiNFluSS auF 
DiE gESchloSSENEN MaTERialiEN. Die kanten sind 
abgerundet, um die kabel nicht zu beschädigen.  MíNiMo 
iMPacTE SobRE oS MaTERiaiS FixaDoS. os cantos são 
arredondados para não danificar os cabos.

gli spigoli sono arrotondati per non danneggiare i cavi.

4. Massima efficienza

 MaxiMuM EFFiciENcy. all racks reach the underside of 
the tie head to increase the minimum securing diameter.                           
 EFFicaciTé MaxiMalE. Toutes les crémaillères arrivent 
sous la tête du collier pour permettre un diamètre minimal de 
serrage.  MáxiMa EFiciENcia.Todas las cremalleras llegan 
hasta debajo de la cabeza de la brida para alcanzar fácilmente 
el diámetro mínimo de cierre.  MaxiMalE EFFiZiENZ. alle 
Zahnungen erreichen die kopfunterseite des kabelbinders, um 
den Mindestschließdurchmesser zu ermöglichen.  MáxiMa 
EFiciêNcia. Todas as cremalheiras chegam até a parte inferior 
da cabeça para obter o diâmetro mínimo de fixação.

Tutte le cremagliere arrivano sino a sotto la testa della fascetta per agevolare il diametro minimo di serraggio.

1. Massimo diametro di cablaggio

 MaxiMuM cablE DiaMETER. The tie tip is straight:  this design 
has been chosen to increase the admissible cable diameter to the 
maximum value.  DiaMèTRE DE câblagE MaxiMal. la pointe 
du collier est droite: cette forme a été choisie afin d’augmenter 
au maximum le diamètre de câblage.  DiáMETRo MáxiMo 
DE cablEaDo. la punta de la brida resulta recta: se ha escogido 
dicha forma para aumentar al máximo el diámetro de cableado. 
 höchSTvERkabEluNgSDuRchMESSER. Die Spitze des 
kabelbinders ist gerade: Diese geometrie wurde gewählt, um 
den verkabelungsdurchmesser auf ein höchstmaß zu bringen.                              
 DiâMETRo MáxiMo DE cablagEM. a extremidade da 
abraçadeira resulta direita: esta forma foi escolhida a fim de 
aumentar ao máximo o diâmetro de cablagem.

la punta della fascetta risulta diritta: tale geometria è stata scelta allo scopo di aumentare al massimo il diametro di cablaggio.
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280x3,5

 13.000 100
80  20 S E L . 2 . 2 1 2

80  20 S E L . 3 . 2 1 2

 5.000 100
80  20 S E L . 2 . 2 1 2 R

80  20 S E L . 3 . 2 1 2 R

360x3,5

 8.000 100
103  20 S E L . 2 . 2 1 4

103  20 S E L . 3 . 2 1 4

 4.000 100
103  20 S E L . 2 . 2 1 4 R

103  20 S E L . 3 . 2 1 4 R

140x4,5

 10.000 100
33  28 S E L . 2 . 2 2 0

33  28 S E L . 3 . 2 2 0

 5.000 100
33  28 S E L . 2 . 2 2 0 R

33  28 S E L . 3 . 2 2 0 R

 20.000 1.000
33  28 S E L . 2 . 3 2 0

33  28 S E L . 3 . 3 2 0

160x4,5

 10.000 100
38  28 S E L . 2 . 2 2 1

38  28 S E L . 3 . 2 2 1

 5.000 100
38  28 S E L . 2 . 2 2 1 R

38  28 S E L . 3 . 2 2 1 R

 20.000 1.000
38  28 S E L . 2 . 3 2 1

38  28 S E L . 3 . 3 2 1

180x4,5

 10.000 100
45  28 S E L . 2 . 2 2 2

45  28 S E L . 3 . 2 2 2

 5.000 100
45  28 S E L . 2 . 2 2 2 R

45  28 S E L . 3 . 2 2 2 R

 15.000 1.000
45  28 S E L . 2 . 3 2 2

45  28 S E L . 3 . 3 2 2

200x4,5

 10.000 100
51  28 S E L . 2 . 2 2 3

51  28 S E L . 3 . 2 2 3

 5.000 100

51  28 S E L . 2 . 2 2 3 R

51  28 S E L . 3 . 2 2 3 R

51  28 S E L . 1 0 . 2 2 3 R

51  28 S E L . 1 1 . 2 2 3 R

51  28 S E L . 1 2 . 2 2 3 R

51  28 S E L . 1 4 . 2 2 3 R

51  28 S E L . 2 1 . 2 2 3 R

 10.000 1.000
51  28 S E L . 2 . 3 2 3

51  28 S E L . 3 . 3 2 3
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